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PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE PONIŻSZĄ INSTRUKCJĘ I ZACHO-

WAJ DO PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA!

INSTRUKCJA ROZKŁADANIA I UŻYTKOWANIA 
BRAMKI PIŁKARSKIEJ MODEL: BRAMKO (WBS6920)

OSTRZEŻENIE
Przed przystąpieniem do rozkładania bramki piłkarskiej 
przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj do poźniejszego 
wykorzystania
Pamiętaj, że nieprawidłowe rozstawianie i składanie bram-
ki może doprowadzić do uszkodzenia materiału 
i konstrukcji bramki. Uszkodzenia takie nie podlegają gwa-
rancji.

ZESTAW ZAWIERA: 
- Rozkładaną bramkę, 
- 4 Stalowe szpilki mocujące, 
- Pokrowiec 
MONTAŻ ROZKŁADANEJ BRAMKI:
- Ostrzeżenie: bramka energicznie się rozkłada: bramka 
rozkłada się automatycznie, po rozpięciu zatrzasku 
zabezpieczającego!
- Postępuj zgodnie z instrukcją składania i rozkładania, 
umieszczoną na pokrowcu
- Znajdź miejsce równe, pozbawione kamieni, unikaj 
rozkładania bramki w pobliżu drzew
- Aby uniknąć obrażeń, podczas zakładania i ściągania 
przycisku zabezpieczającego, trzymaj bramkę 
w pozycji pionowej zablokowaną między kolanami. Po 
odpięciu zatrzasku wyrzuć bramkę przed siebie, 
z dala od twarzy.
- Przymocuj bramkę do podłoża za pomocą szpilek 
mocujących.

PAMIĘTAJ, ŻE RAMA BRAMKI JEST BARDZO 
ELASTYCZNA I NIEUMIEJĘTNE OBCHODZENIE SIĘ 
Z NIĄ MOŻE SPOWODOWAĆ OKALECZENIE 
TWOJEGO CIAŁA. JEŻELI KTÓRAKOLWIEK CZĘŚĆ 
RAMY PĘKNIE LUB ULEGNIE USZKODZENIU 
NALEŻY ZAPRZESTAĆ KORZYSTANIA Z PRODUKTU

SKŁADANIE BRAMKI DO PIŁKI NOŻNEJ:
- Chwyć bramkę za dwa dolne narożniki, tak aby kieszeń 
zapinana na zamek znajdowała się u góry. 
- Następnie zbliż do siebie narożniki i lewą ręką wykonaj 
ruch okrężny w przeciwną stronę do wskazówek zegara, 
tak by bramkę złożyć w ósemkę i połączyć. 
- Zabezpiecz bramkę zapinając zatrzask, następnie włóż 
bramkę do pokrowca.
Należy unikać rozkładania bramki w przestrzeniach za-
mkniętych, ponieważ zaprojektowano ją specjalnie tak, 
aby rozkładała się do pełnych rozmiarów zaledwie  w ciągu 
kilku sekund. Przed rozłożeniem bramki należy zawsze 
upewnić się, że w wybranej lokalizacji jest wystarczająco 
miejsca na ustawienie. 

TWOJA BRAMKA DO PIŁKI NOŻNEJ JEST TERAZ 
GOTOWA DO UŻYCIA!

PRZECHOWYWANIE I CZYSZCZENIE
Podczas przechowywania bramka musi być zawsze sucha. 
Wilgotna lub mokra bramka może zapleśnieć i zostać uszkodzo-
na. Jeżeli warunki pogodowe sprawiły, że po zwinięciu bramka 
pozostała wilgotna, należy ją rozpakować i wysuszyć. Przed zło-
żeniem bramka powinna zostać dokładnie oczyszczona z resztek 
piasku, kurzu przy pomocy wilgotnej szmatki z użyciem wody lub 
wody z mydłem (nie czyścić chemicznie), pozostaw bramkę do 
całkowitego wyschnięcia przed spakowaniem. Bramka powinna 
być regularnie sprawdzana pod względem zużycia i uszkodzeń 
tylko wtedy będzie spełniała warunki bezpieczeństwa. Nie wolno 
używać uszkodzonego sprzętu. Dzieci mogą korzystać z bramki 
tylko pod nadzorem dorosłych.
SZCZEGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przechowywać z dala od źródeł ognia i innych bezpośrednich 
źródeł ciepła - materiał łatwopalny, przeznaczony wyłącznie do 
użytku zewnętrznego, nigdy nie powinien być montowany ani 
demontowany przez dzieci Nie modyfikuj produktu, ponieważ 
może to pogorszyć bezpieczeństwo. 
Usuń całe opakowanie przed użyciem.
TRANSPORT
W zestawie znajduje się zapinany pokrowiec z pasem do noszenia 
na ramieniu. Przechowuj bramkę w pokrowcu. 
Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji sprzętu, które mogą 
pogorszyć bezpieczeństwo. Przed użyciem należy usunąć wszyst-
kie elementy opakowania.
SKŁAD MATERIAŁOWY: 
Poliester, siateczka mesh, włókno szklane
KRAJ WYPRODUKOWANIA: CHINY
NUMER PARTII: BWI.420.11 
OSTRZEŻENIE:

Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. 
Małe elementy. Niebezpieczeństwo udławienia się.
Produkt podlega dyrektywie 2009/48/WE i spełnia wymagania 
normy EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3, 
OBJAŚNIENIE IKON:
 Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia już dłużej  
 Twoich oczekiwań lub okres jego u ż y t k o w a n i a  
 się zakończył, wówczas zutylizuj produkt zgodnie  
 z obowiązującymi lokalnymi przepisami dot. ochrony 
środowiska. Wyrzucając opakowanie i inne elementy związane 
z produktem, rób to w miejscach do tego przeznaczonych.

 Rodzaj materiału z którego zostało wykonane   
 opakowanie: PET Politereftalan etylenu

 Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

 Produkt podlega dyrektywie 2009/48/EC i spełnia 
 wymagania normy EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3,
 Produkt nieodpowiedni dla dzieci w wieku poniżej   
 3 roku życia. Niebezpieczeństwo udławienia się
  z powodu małych części.

PRODUCENT: 
FARIAS Sp. z o.o. 
Al. Gen. W. Andersa615, 
43-300 Bielsko-Biała, 
Polska tel. +48 33 4441777, 
www.farias.pl
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EN USER MANUAL READ CAREFULLY BEFORE 
USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

POP-UP FOOTBALL GOAL ASSEMBLY
USE INSTRUCTIONS MODEL: BRAMKO (WBS6920)

WARNING
Before assembly of the goal unit, read the instructions 
carefully and save it for further use.

Note that incorrect assembly and disassembly of the goal 
unit may damage material and construction of the unit. 
Such damage is not covered by the warranty.

PACKAGE CONTAINS: 
- Pop-up football goal, 
- 4 Metal anchoring stakes, 
- Case 
POP-UP GOAL ASSEMBLY:
- Warning: Goal unit pops up very fast: the goal unit pops 
up automatically when the safety latch is released!
- Follow the assembly and disassembly instructions on the 
case
- Find an even surface, without stones, the goal unit should 
not be assembled near trees
- To avoid injury, keep the goal unit locked  between your 
knees when fastening and releasing the safety latch. After 
the safety latch is released, throw the unit forward, away 
from your face.
- Attach the gate to the ground using anchoring stakes.
NOTE THAT THE GOAL UNIT’S FRAME IS VERY FLEXI-
BLE AND IMPROPER HANDLING CAN CAUSE BODY 
INJURY. DO NOT USE THE PRODUCT IF ANY PART OF 
THE FRAME BREAKS OR IS DAMAGED 

DISASSEMBLY OF THE FOOTBALL GOAL UNIT:
- Grasp the two bottom corners of the goal unit so that the 
zippered pocket is at the top.
- Then bring opposite corners close together and with your 
left hand make a circular motion  counter clockwise so that 
the goal can be folded into a figure eight and put together.
- Secure the goal unit by fastening the latch, then insert the 
unit into the case.
Never set the goal up in confined spaces, as it is designed 
to pop up to full size in just few seconds. Before setting up 
the pop-up goal, always make sure that you have enough 
space to set it up.  

YOUR POP-UP GOAL IS NOW READY FOR USE!

STORAGE AND CLEANING
The goal must be dry when stored. A damp or wet goal 
may start mildew and may be damaged. If due to weather 
conditions the goal is damp it should be unfolded  dried. 
Before folding up, remove any sand and dust with a damp 
cloth using water or soapy water (do not dry clean), leave 
the goal to dry completely before folding up. The goal sho-
uld be inspected on a regular basis for wear and damage to 
ensure safety conditions. Do not use damaged equipment. 
Children may only use the goal unit when supervised by 
adults.

TRANSPORT
The package includes a zipped case with a shoulder 
strap. Keep the goal in the travel case.

SPECIFIC PRECAUTIONS
Store away from sources of fire and other direct sources 
of heat - flammable material, intended for external use 
only, should never be assembled or disassembled by 
children 
Do not modify the product as this may impair safety. 
Remove all packaging before use. 

MATERIAL COMPOSITION:
Polyester, mesh, fiberglass
COUNTRY OF MANUFACTURE: China
BATCH NUMBER: BWI.420.11 

WARNING !

Product not suitable for children under three. 
CHOCKING HAZARD – Contains small parts 

Product complies with Directive 2009/48 / EC and meets the 
requirements of EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3,

ICON EXPLANATION:
 Keep clean - if the product no longer meets  
 your expectations or has expired, then dispo 
 se of the product in accordance with applica 
 ble local environmental regulations. By thro-
wing away the packaging and other items associated 
with the product, do so in the designated areas.

 Package suitable for recycling: 
 PET polyethylene terephthalate

 Read the user manual carefully.

 Product is governed by the directive 
 2009/48/EC and meets the standard 
 EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3,

 Not suitable for children under 3 years old.   
 Small parts. Choking hazard.

MANUFACTURER:

FARIAS Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. +48 33 4441777, 
www.farias.pl
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PŘEPRAVA
V sadě se nachází rozepínací potah s popruhem pro 
nošení na rameni. Branku uchovávejte v potahu.

ZVLÁŠTNÍ POKYNY
Branku uchovávejte v bezpečné vzdálenosti od zdrojů tepla 
a jiných přímotopů – lehce hořlavý materiál, je určena pro 
použití venku. Děti nesmí výrobek rozkládat nebo skládat.
UPOZORNĚNÍ
Neprovádějte žádné úpravy branky, které mohou zhoršit 
bezpečnost. Před použitím odstraňte veškerý obalový 
materiál.

MATERIÁLOVÉ SLOŽENÍ: 
polyester, síťka mesh, skelné vlákno
ZEMĚ VÝROBY: ČÍNA
ČÍSLO ŠARŽE: BWI.420.11  

UPOZORNĚNÍ!

MALÉ PRVKY: nebezpečí udušení
VAROVÁNÍ: Výrobek není vhodný pro děti mladší 3 let.

Na výrobek se vztahuje směrnice 2009/48/EC. Výrobek splňuje 
požadavky normy EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3.

IKONA VYSVĚTLENÍ:

 Dbejte o čistotu - v případě, že výrobek již ne
 splňuje vaše očekávání, nebo doba jeho použití
 uplynula, zlikvidujte výrobek v souladu s platný
 mi místními předpisy týkajících se. ochrany ži
votního prostředí. Při likvidaci obalů a dalších prvků spo-
jených s výrobkem používejte místa k tomu určená.

 Balení vhodné pro recyklaci - 
 PET polyethylentereftalát

 Přečtěte uživatelský manuál.

 Na výrobek se vztahuje směrnice 2009/48/EC. 
 Výrobek splňuje požadavky normy EN 71-1,   
 EN 71-2, EN 71-3.

 Nevhodné pro děti do 3 let. Malé části. 
 Riziko udušení.

VÝROBCE:

Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLAND
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

CS NÁVOD K POUŽITÍ PŘEČTĚTE SI POZORNĚ 
TYTO NÁVODY A ULOŽTE SI PRO BUDOUCÍ 

REFERENCI. MODEL: BRAMKO (WBS6920)

UPOZORNĚNÍ!
Dříve než začnete rozkládat fotbalovou branku, přečtěte si 
pozorně návod a uschovejte jej pro pozdější použití.
Pamatujte si, že nesprávné rozložení a složení branky 
může poškodit materiál a konstrukci branky. Na takové 
poškození se nevztahuje záruka.

V SADĚ SE NACHÁZÍ:
– Rozkládací branka
– 4 Ocelové upevňovací kolíky
– Potah
MONTÁŽ ROZKLÁDACÍ BRANKY:
– Upozornění: branka se prudce rozkládá: branka se roz-
kládá automaticky, po odepnutí bezpečnostní přezky!
– Postupujte podle pokynů pro rozložení a složení, uve-
dených na potahu.
– Najděte ploché místo bez kamenů, branku nerozkládejte 
v blízkosti stromů.
– Abyste se neporanili, při nasazování a stahování bezpeč-
nostního tlačítka držte branku ve svislé poloze zafixova-
nou mezi koleny. Po odepnutí přezky odhoďte branku před 
sebe, čím nejdál od obličeje.
– Branku připevněte do země pomocí upevňovacích kolíku.
PAMATUJTE, ŽE RÁM BRANKY JE VYSOCE PRUŽNÝ 
A NEŠIKOVNÉ ZACHÁZENÍ S NÍM VÁM MŮŽE ZPŮSO-
BIT TĚLESNÝ ÚRAZ. POKUD NĚKTERÁ ČÁST RÁMU 
PRASKNE NEBO SE POŠKODÍ, PŘESTAŇTE POUŽÍVAT 
VÝROBEK.

SLOŽENÍ FOTBALOVÉ BRANKY:
– Uchopte branku za dva spodní rohy, tak aby se kapsa 
zapínaná na zip nacházela nahoře.
– Pak přibližte k sobě rohy a levou rukou proveďte krouživý 
pohyb proti směru chodu hodinových ručiček, tak abyste 
branku složili do osmičky a spojili ji.
– Branku zajistěte zapnutím přezky, pak ji vložte do potahu.
Branku nerozkládejte v uzavřených prostorách, protože 
byla speciálně navržena tak, aby se rozložila na skuteč-
nou velikost jen během několika sekund. Před rozložením 
branky se vždy ujistěte, že na vybraném místě je dostatek 
místa na její postavení

VAŠE FOTBALOVÁ BRANKA JE NYNÍ PŘIPRAVENA 
K POUŽITÍ!

UCHOVÁVÁNÍ A ČIŠTĚNÍ
Při uchovávání musí být branka vždy suchá. Vlhká nebo 
mokrá branka může plesnivět a poškodit se. Pokud počasí 
způsobilo, že po složení branka zůstala vlhká, vybalte 
ji a osušte. Před složením branku důkladně očistěte od 
zbytků písku a prachu vlhkým hadříkem a vodou nebo 
mýdlovým roztokem (nečistěte chemicky), před sbalením 
ji nechte úplně vyschnout. Branku pravidelně kontrolujte, 
zda není opotřebená a poškozená, pouze tehdy bude 
splňovat požadavky na bezpečnost. Nepoužívejte poš-
kozené zařízení. Děti mohou používat branku pouze pod 
dohledem dospělých osob.
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RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE CITIȚI CU 
ATENȚIE URMĂTOARELE INSTRUCȚIUNI ȘI 

SALVAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITORĂ.
MODEL: BRAMKO (WBS6920)

ATENȚIONARE
Înainte de a deschide poarta de fotbal, citiți cu atenție 
acest manual și păstrați-l pentru utilizare ulterioară

Nu uitați că asamblarea și dezasamblarea incorectă a 
porții pot deteriora materialul și structura porții. O astfel de 
deteriorare nu este acoperită de garanție.
 
SETUL CONȚINE:
 
- O poartă pliabilă 
- 4 țăruși de fixare din oțel, 
- Husă
 
MONTAREA PORȚII PLIABILE:
 
- Avertisment: poarta se deschide puternic: poarta se 
deschide automat la eliberarea sistemului de blocare! 
- Urmați instrucțiunile de pliere și deschidere de pe husă 
- Găsiți un loc fără denivelări, fără pietre, evitați deschide-
rea porții lângă copaci 
- Pentru a evita rănirile, mențineți poarta în poziție verti-
cală blocată între genunchi atunci când puneți și scoateți 
butonul de siguranță. După deblocare, aruncați poarta 
înainte, departe de fața dvs. 
- Fixați poarta la sol cu ajutorul țărușilor de fixare.
 
Rețineți că cadrul porții este flexibil și manipularea 
incorectă a acestuia poate să ducă la rănirea corpului 
dvs. Dacă oricarea altă parte a cadrului crapă sau se 
deteriorează, încetați imediat utilizarea porții strângerea 
porții pentru fotbal:
DEMONTAȚIA UNITĂȚII OBIECTIVULUI DE FOTBAL: 
- Prindeți poarta din cele două colțuri de jos, astfel încât 
buzunarul cu fermoar să fie în partea de sus. 
- Apoi apropiați colțurile și folosiți mâna stângă pentru a 
face o mișcare circulară în sensul acelor de ceasornic, 
astfel încât poarta să fie pliată în opt și conectată. 
- Asigurați poarta închizând zăvorul, apoi introduceți 
poarta în husă.
 
Nu deschideți poarta în spații închise, deoarece a fost 
proiectată specific pentru a se deschide la dimensiuni 
complete în doar câteva secunde. Înainte de deschidere 
trebuie să vă asigurați că în locația aleasă există suficient 
loc pentru a fi desfăcută.

POARTA DE FOTBAL ESTE ACUM GATA DE 
UTILIZARE!

ATENȚIE!
Nu faceți modificări la echipamentele care ar putea com-
promite securitatea. Înainte de utilizare trebuie îndepărtate 
toate elementele ambalajului.

DEPOZITARE ȘI CURĂȚARE 
Poarta trebuie să fie întotdeauna uscată în timpul depo-
zitării. O poartă umedă sau udă poate mucegăi și dete-
riora. Dacă condițiile meteorologice au făcut ca poarta să 
rămână umedă după strângere, aceasta trebuie desfăcută 
și uscată. Înainte de pliere, poarta trebuie curățată com-
plet de nisip, praf și murdărie cu o cârpă umedă folosind 
apă sau apă cu săpun (nu se curăță chimic), lăsați poarta 
să se usuce complet înainte de strângere. Poarta trebuie 
verificată în mod regulat pentru uzură și daune, numai 
atunci va îndeplini condițiile de siguranță. Nu folosiți 
echipamente deteriorate. Copiii pot folosi poarta numai 
sub supravegherea adulților.”
TRANSPORT 
Setul include o husă cu fermoar, cu curea de umăr. 
Păstrați poarta în husă.
RECOMANDĂRI SPECIALE 
poarta trebuie păstrată departe de surse directe de 
căldură - material inflamabil, destinată pentru  utilizare 
externă, nu lăsați copiii să deschidă sau strângă produsul
COMPOZIȚIE MATERIALĂ: 
Poliester, plasă, fibră de sticlă
ȚARĂ PRODUCȚIE: CHINA
LOT NUMĂR: BWI.420.11 

AVERTISMENT: 

Avertisment: Produsul nu este recomandat copiilor sub 
trei ani. PERICOL DE SUFOCARE – Conține piese mici
Produsul respectă Directiva 2009/48 / CE și îndeplinește 
cerințele EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3,
EXPLICARE ICON:

 Aveți grijă de curățenie - dacă produsul nu mai  
 îndeplinește așteptările dvs. sau dacă viața   
 sa utilă s-a încheiat, aruncați produsul în con-
formitate cu reglementările locale de protecție a mediului. 
Când aruncați ambalajele și alte articole legate de produs, 
faceți acest lucru în locurile destinate pentru acest lucru.

 Tipul materialului din care a fost făcut 
 ambalajul: PET Politereftalan etilen

 Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

 Produsul este supus Directivei 2009/48 / CE și  
 îndeplinește cerințele din EN 71-1, EN 71-2,  
 EN 71-3,

 Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Pericol  
 de sufocare din cauza pieselor mici.

PRODUCATOR: 
FARIAS Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. +48 33 4441777, 
www.farias.pl
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SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA OBOZNÁMTE 
SA NASLEDUJÚCOU PRÍRUČKOU A UCHO-

VAJTE JU PRE PRÍPADNÚ POTREBU V BUDÚCNOSTI! 
NÁVOD NA SKLADANIE A POUŽÍVANIE FUTBALOVEJ 
BRÁNKY MODEL: BRAMKO (WBS6920) 
VÝSTRAHA 
Predtým, než rozložíte/zložíte futbalovú bránku, oboznám-
te sa s používateľskou príručkou a uchovajte ju pre prípad-
nú potrebu v budúcnosti. 
Nezabúdajte, nesprávne rozloženie a zloženie bránky 
môže viesť k poškodeniu materiálu a konštrukcii bránky. 
Na také poškodenia sa záruka nevzťahuje. 
SÚPRAVA OBSAHUJE: 
- Rozkladacia bránka, 
- 4 oceľové upevňovacie kolíky, 
- Vrece
MONTÁŽ SKLADACEJ BRÁNKY: 
- Varovanie: bránka sa rozkladá energicky: bránka sa roz-
loží samočinne, po odblokovaní zabezpečujúcej blokády. 
- Pri rozkladaní a skladaní postupujte podľa návodu, ktorý 
je uvedený na puzdre 
- Nájdite rovné miesto, bez kameňov, bránku nerozkladajte 
v blízkosti stromov 
- Aby ste predišli úrazu, pri zapínaní a odpínaní zabez-
pečujúcej blokády, bránku držte 
v zvislej polohe zakliesnenú medzi kolenami. Keď odopne-
te blokádu (západku), bránku odhoďte pred seba, 
v bezpečnej vzdialenosti od tváre. 
- Bránku upevnite k podkladu upevňovacími kolíkmi. 
NEZABÚDAJTE, BRÁNKA JE VEĽMI 
ELASTICKÁ, A NENÁLEŽITÉ POUŽÍVANIE 
MÔŽE VIESŤ K ÚRAZU ČI K NEHODE. AK KTORÁKOĽVEK 
ČASŤ RÁMU PRASKNE ALEBO SA POŠKODÍ, 
PRESTAŇTE TENTO VÝROBOK POUŽÍVAŤ.
SKLADANIE FUTBALOVEJ BRÁNKY: 
- Bránku chyťte za dva dolné rohy tak, aby sa vrecko 
zapínané zipsom nachádzalo navrchu. 
- Následne tieto rohy priblížte k sebe a ľavou rukou 
vykonajte kruhový pohyb proti smeru pohybu hodinových 
ručičiek tak, aby ste bránku zložili do osmičky a spojili. 
- Bránku zabezpečte blokádou, a potom bránku vložte do 
puzdra. 
Bránku nerozkladajte v zatvorených priestoroch, pretože 
je navrhnutá takým spôsobom, aby sa samočinne 
rozložila v priebehu niekoľkých sekúnd. Predtým, ako 
bránku rozložíte, vždy sa uistite, či je na vybranom mieste 
dostatok miesta na jej postavenie. 
VAŠA FUTBALOVÁ BRÁNKA JE TERAZ 
PRIPRAVENÁ NA POUŽITIE!
UCHOVÁVANIE A ČISTENIE 
Bránka musí byť počas uchovávania vždy suchá. Vlhká 
alebo mokrá bránka môže splesnivieť a poškodiť sa. Ak 
je bránka vzhľadom na počasie po zložení vlhká, čo naj-
skôr ju rozbaľte a vysušte. Predtým, než bránku zložíte, 
dôkladne ju vyčistite, odstráňte zvyšky piesku, prachu, po-
užite handričku navlhčenú vodou alebo vodou s mydlom 
(nečistite chemicky), pred zbalení počkajte, kým bránka 
úplne vyschne. Bránku pravidelne kontrolujte, či sa neopo-
trebovala a či nie je poškodená, iba v takom prípade bude 
spĺňať bezpečnostné podmienky. V žiadnom prípade nepo-
užívajte poškodené zariadenie. Deti môžu bránku používať 
iba pod dohľadom dospelých. 

PREPRAVA 
V súprave je zapínané puzdro s pásom na nosenie na ra-
mene. Bránku uchovávajte v puzdre. 
Výrobok žiadnym spôsobom neupravujte, predovšetkým 
ak by sa tým zhoršila jeho bezpečnosť. Pred použitím od-
stráňte všetky časti balenia. 
ŠPECIFICKÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Uchovávajte mimo zdrojov ohňa a iných priamych zdrojov 
tepla - horľavý materiál, určený len na vonkajšie použitie, 
by nikdy nemali montovať ani rozoberať deti
Neupravujte výrobok, pretože to môže narušiť bezpečnosť.
Pred použitím odstráňte všetky obaly.
ZLOŽENIE MATERIÁLU: 
Polyester, vinylová sieťovina (mesh), sklolaminát 
VYROBENÉ V: ČÍNA 
ČÍSLO ŠARŽE: BWI.420.11

POZOR!

Výrobok nie je vhodný pre deti vo veku do 3 rokov. 
MALÉ DIELY: Riziko zabehnutia a zadusenia. 

Výrobok podlieha smernici 2009/48/ES a spĺňa požiadavky 
noriem EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3.

VYSVETLENIE SYMBOLOV: 
 

Ochrana životného prostredia – ak výrobok  už 
nespĺňa vaše očakávania alebo je už opotre-
bovaný, zneškodnite ho v súlade s miestnymi 
predpismi o ochrane životného prostredia. 
Obal, balenie a iné prvky súvisiace s výrobkom 
vyhadzujte príslušným spôsobom podľa typu 
daného odpadu.
 
Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: PET 
Polyetyléntereftalát 

 Dôkladne sa oboznámte s obsahom používa 
 teľskej príručky. 

 Výrobok podlieha smernici 2009/48/ES a spĺňa 
 požiadavky noriem EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3, 

 Výrobok nie je vhodný pre deti vo veku do 3 
 rokov. Riziko zabehnutia a zadusenia malými  
 dielmi.

VÝROBCA: 

FARIAS Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615, 43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. +48 33 4441777, 
www.farias.pl
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HU OLVASSUK EL FIGYELMESEN AZ ALÁBBI 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST ÉS ŐRIZZÜK MEG!

A „BRAMKO” (WBS6920) TÍPUSÚ FUTBALLKAPU 
FELÁLLÍTÁSÁNAK HASZNÁLATI UTASÁSAÍ

FIGYELMEZTETÉS:
A kapu felállítása előtt figyelmesen olvassuk el a hasz-
nálati utasítást, majd tegyük el az a későbbi felhasználás 
esetére!
A kapu nem megfelelő felállítása és összerakása a kapu 
anyagának és szerkezetének sérüléseit okozhatja. Az 
ilyen típusú hibákra nem vonatkozik a garancia.  

A KÉSZLET TARTALMA: 
- Szétnyitható kapu 
- 4 db fém rögzítőcövek
- Hordozó 

ÖSSZECSUKHATÓ KAPU FELÁLLÍTÁSA:
- Figyelem: a kapu lendületesen nyílik szét a rögzítő kien-
gedése után! 
- A hordozón található használati utasításnak megfelelően 
járjunk el a kapu felállításánál és összecsukásánál! 
- Keressünk egy egyenletes, kavicsmentes helyet, kerüljük 
a kapu felállítását fák közelében! 
- Sérülések elkerülése végett a felállítás alatt és a biztosító 
lehúzása közben a kaput tartsuk függőlegesen a térdünk 
közé szorítva! A rögzítő kioldása után dobjuk a kaput ma-
gunk elé távolabb az arcunktól! 
- Rögzítsük a kaput a cövekek segítségével! 
A FUTBALLKAPUD KÉSZ A HASZNÁLATRA! 

FIGYELEM: A KAPU KERETE NAGYON RUGALMAS 
ÉS A NEM MEGFELELŐ ALKALMAZÁS SÉRÜLÉST 
OKOZHAT! AMENNYIBEN A KAPU BÁRMELY RÉSZE 
MEGREPED VAGY MEGSÉRÜL, NE HASZNÁLJUK 
TÖBBET A TERMÉKET!

A FUTBALLKAPU ÖSSZECSUKÁSA: 
- Fogjuk meg a kaput a két alsó sarkánál fogva, hogy a 
zárható zseb felül legyen!
- Ezután húzzuk össze a két sarkot és bal karral az óra-
mutató járásával ellentétesen írjunk le egy körívet, hogy a 
kaput nyolcas formára hajlítsuk, és összerakjuk! 
- Rögzítsük az összecsukott állapotot a rögzítőretesszel, 
majd tegyük be a hordozóba!  
Kerüljük a kapu széthajtogatását zárt helyiségekben , mi-
vel arra lett tervezve, hogy felállításkor pár másodperc alatt 
nyíljon szét. A felállítás előtt győződjünnk meg arról, hogy 
van megfelelő hely ahhoz! 

TÁROLÁS ÉS KARBANTARTÁS 
A tárolás alatt a kapunak mindig száraznak kall lennie! A 
nedves kapu bepenészedhet és sérülhet!
Amennyibenn azt eredményezték, hogy az összecsukása 
után nedves lett, csomagoljuk ki és szárítsuk meg! A kaput 
az összecsukás előtt gondosan tisztítsuk meg a homoktól, 
portól nedves törlőkendővel vízzel vagy szappannal 
(Tilos a vegyszeres tisztítás! ). Hagyjuk a aput teljesen 
megszáradni, majd p akoljuk össze! A kaput rendszere-
sen ellenőrizzük, vannak-e rajta elhasználódásra utaló 

jelek, vagy sérülések és csak ebben az esetben teljesíti 
a biztonsági követelményeket!  Tilos a sérült eszköz 
alkalmazása! 
Gyemekek csak felnőtt felügyelete mellett alkalmazhatják 
a kaput!
SZÁLLÍTÁS
A szettben van egy lezárható  hordozó vállszíjjal. Őrizzük 
meg a hordozót! 
Tilos bármifajta átalakÍtást végezni , amely csökkenthetik 
a biztonságot! Használat előtt távolítsuk el minden csoma-
golóanyagot!
KÜLÖNLEGES ÓVINTÉZKEDÉSEK
Tűzforrásoktól és más közvetlen hőforrásoktól távol kell 
tárolni - gyúlékony anyag, kizárólag külső használatra 
készült, gyermekek soha ne szereljék össze vagy szedjék 
szét. Ne módosítsa a terméket, mert ez ronthatja a bizton-
ságot. Használat előtt távolítsa el az összes csomagolást.
ANYAGA: 
Poliészter, mesh háló, üveggyapot 
GYÁRTÁSI HELY: CKÍNA
SOROZATSZÁM: BWI.420.11 

AVERTISMENT: 

Produsul nu este recomandat copiilor sub trei ani. 
PERICOL DE SUFOCARE – Conține piese mici

Produsul respectă Directiva 2009/48 / CE și îndeplinește 
cerințele EN 71-1, EN 71-2, EN 71-3,
JELMAGYARÁZAT: 

Ügyeljünk a tisztaságra – abban az esetben, 
ha  a termék  nem tteljesíti  már az elvártakat,  
vagy amennyiben már nem működik, akkor 
selejtezzük le a természetvédelemre vonatkozó 
előírások figyelembevételével, amennyiben a 
csomagolást vagy egyéb, a termékhez kapc-
solódó elemeket kidobjuk!  Tegyük ezt az erre 
kijelölt helyeken!

  A csomagolás anyaga: PET Politereftalan etilén
 
 Olvassuk el figyelmesen  a használati utasítást!

 A termék megfelel a  2009/48/EC direktíva alá  
 eső   71-1, EN 71-2, EN 71-3, sz. normativa  
 követelményeinek.
  
 A termék nem alkalmas a 3 év alatti korosztály  
 részére történő felhasználásra! KIs alkatrészek  
 miatti fulladásveszély!

PRODUCER: 
FARIAS Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615, 
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. +48 33 4441777, 
www.farias.pl


